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‚Náklonnosť‘ bola nahraná 20. júla 1992 na prvom turné

Jeho Božskej Milosti v Šrí Čaitanja Saraswat Mathe 

v Londýne.

‚Cesta hlbšie‘ a ‚Transcendentálny svet‘ sú z rozhovorov

v Šrí Math Navadvíp.

Náklonnosť

    Potrebujeme dobrú spoločnosť. Potom náklonnosť vzrastie. Inak nebudeme spôsobilí pokročiť na vyššiu úroveň. Najprv si vďaka spoločnosti vytvoríme vzťah, a keď je tento vzťah vytvorený, môže sa prejaviť náklonnosť. Najprv musíme mať vzťah s Guruom a Vaišnavom, oddaným Boha, inak náklonnosť nevyvinieme.

    Musíme však vedieť, že ešte predtým, musíme mať ku Guruovi a Vaišnavo-vi úctu. Potom pokročíme. Ädau ßraddhå tataè sådhu-saígo ’tho bhajana-kriyå, tato ’nartha-nivùttiè syåt tato ni£éhå.

    Náklonnosť k nám príde skrz ni£éhå (čistú dôveru), potom príde ruci, (chuť). Božský vzťah je vždy úzko spojený so sådhu-saíga, spoločnosťou so svätcami, alebo čistými oddanými Boha, ale predtým je potrebné mať ßraddhå, vieru. Keď máme pevnú vieru, potom sa snažíme vytvoriť si vzťah so sådhuom (svätcom), a vďaka jeho spoločnosti, keď sa učíme oddane slúžiť a očisťujeme sa od zlého, sa môže na vyššom stupni v nás náklonnosť preja-viť. Predtým však musíme prejsť tromi, alebo štyrmi stupňami. Ale i náklon-nosť sa môže v niekom prebudiť okamžite – je v každom z nás a môže vyvstať bez príčiny. Dokonca aj v tomto svetskom svete môžeme niekedy vidieť, že sa ľudia hneď po prvom stretnutí stanú veľmi dobrými priateľmi. Akonáhle sa uvidia, prejaví sa medzi nimi náklonnosť. To je možné aj v duchovnom jed-naní, ale predtým, musíme mať sukùti – šťastie (dobrý osud).

    Keď praktikujeme duchovný život, ktorý nazývame sådhana, je dôležité mať v tom čase spoločnosť svätých oddaných. V tejto spoločnosti vzrastie na-ša úcta a vyvstane túženie. V skutočnosti sa náklonnosť rodí z túženia, ale do-kiaľ nemáme skutočnú túžbu po Božskosti, zostáva neprejavená.

    Po očistení príde upevnenie, a potom príde ruci, chuť po Božskom. A z ú-rovne ruci začína láskyplný vzťah. Ale všetky tieto veci môžeme dosiahnuť len spoločnosťou svätého oddaného. Bez tejto spoločnosti Božská služba nie je možná. Keď osoba nie je kvalifikovaná, nemôže službu vykonávať správne. Nekvalifikovaným spôsobom bude naša myseľ prelietavo blúdiť, mysliac si: „Toto je dokonalé, tamto je dokonalé.“ Ale pretože žijeme v iluzórnom pro-stredí, nebude to pravá služba. Niekedy sa to môže s dobrým šťastím podariť, ale všeobecne to nepôjde správnym smerom, pretože iluzórne prostredie nás zvedie.

    Aòor aò^yån mahato mah^yån. Keď hovoríme že Brahman, Duch, je veľmi veľký, predstava veľkosti znamená ‚ako nebo.‘ Mimo nebo, nemáme žiadnu predstavu o veľkosti. Avšak takéto poznanie nám nepomôže! Transcendentál-ny svet je úplne oddelený a nad týmto poznaním. Preto vo všeobecnosti pôj-deme nesprávnym smerom. To je dôvod, prečo je nevyhnutná  vhodná spoloč-nosť ( sådhu-saíga).

    Existujú dva druhy sådhu-saíga. Keď nemáme nablízku osobu, sådhua, s ktorým by sme sa združovali, pomôžu nám sväté knihy. Ale ak máme spo-ločnosť dobrého sådhua, môžeme dosiahnuť božský cieľ priamo pod jeho ve-dením.

    Nie každý pocíti náklonnosť. Musíme mať šťastie. S veľkým sťastím môže osoba pokročiť o ďalšie tri stupne, potom, čo bola v spoločnosti sådhua. Ale  to je možné len vo veľmi zvláštnych prípadoch.

Čo je náklonnosť?

    Náš Guru Mahárádža používal slovo ‚náklonnosť,‘ ale je dôležité vedieť, akým spôsobom ho používal.

    Náklonnosť sa vyskytuje všade, od nižších, po vyššie úrovne. Keď niekto chce kŕmiť druhých – je to tiež druh náklonnosti. On sám neje veľa, ale radšej kŕmi druhých, a to mu prináša radosť. Keď niekto je viac, osoba, ktorá jedlo rozdáva k nemu okamžite pocíti náklonnosť. Iný príklad je, že ešte pred naro-dením dieťaťa vzrastá náklonnosť k dieťaťu v matkinom srdci.

    Keď je vytvorený pevný vzťah, náklonnosť sa môže prejaviť, a vzťah môže byť pevný len so sådhu-saíga. Všetci máme medzi sebou vzťahy a  cítenie sa prejavuje podľa vzťahu. Ľudia dokonca nemusia vedieť, že sú príbuzní, ro-dovým právom však tento vzťah automaticky majú. 

Cnostný postoj

    Niekedy náš Guru Mahárádža hovoril, že „cnostným postojom (dharmma-buddhi), je možné ovládať zmysly a súčasne vďaka tomuto cnostnému pos-toju získame vzťah s vyšším.“ Náklonnosť k tejto vyššej sfére vzrastie, ak si udržiavame cnostný postoj.

    Viem, že táto medicína je horká a môj jazyk a zmysly ju nechcú prijať. Ale moja inteligencia mi môže podať viac než to. Moja inteligencia mi povie: „Keď užiješ túto horkú vec, tvoje zdravie sa zlepší.“ Potom náklonnosť k tejto horkej medicíne príde. Takto môžeme skúšať mať správny vzťah. V Mahå-bhårate sa dozvedáme, že keď nie sme dostatočne dychtiví, aby sme si vy-tvorili vzťah, cnostný postoj nám ho pomôže ustanoviť.

    A tento cnostný postoj je v nás. Môžeme žiť vo svetskom svete, v ilu-zórnom prostredí, ale cnostný postoj nás neopustí. Inak by sme žili ako slepí. My však nežijeme ako slepí. Keď niekto ide oproti mne, musím sa mu uhnúť, aby sme do seba nevrazili. To je cnostný postoj.

    Ak sa naša náklonnosť otvorene neprejaví, musíme zmeniť našu víziu. Po-tom to príde. Niekedy, v časoch Šrílu Guru Mahárádžu, on trval na nejakom svojom pláne podľa jeho predstáv, no my sme nemohli porozumieť jeho logi-ke. A keď sme namietali, on nemohol porozumieť nášmu chápaniu. Ale i tak sme nasledovali Guru Mahárádžov plán. Cnostný postoj. A keď sa dostavil výsledok, pomysleli sme si: „Ó, Guru Mahárádža pre mňa urobil toľko dobré-ho!“ To sa stalo mnohokrát.

Viera s náklonnosťou

    Ak nasledujeme sådhu-saíga, prinesie nám to úľavu od mnohých vecí. Pri-nesie nám veľmi dobrý výsledok do budúcnosti. Ale to závisí na ßraddhå, viere. Ädau ßraddhå, tataè sådhu-saíga. Najprv viera, potom svätá spoloč-nosť. A preklad slova ßraddhå je viac než len ‚viera.‘ V skutočnosti je to viera s náklonnosťou.

Spievanie Svätého Mena

    So spievaním Svätého Mena je to podobné. Spievame Hare Kršna. Spieva-me skutočne? Alebo len vytvárame púhu hmotnú zvukovú vibráciu? 

    Šríla Rúpa Goswámí to popísal veľmi pekne: ataè ßr^ kù£òa-nåmådi na bhaved gråhyam indriyaiè. Ako by sme mali spievať? Sevonmukhe hi jihvå-dau svayam eva sphuraty adaè: Ono sa nám vyjaví. Keď je s nami šťastné, bude cítiť: „Tu je môj tanečný parket.“ Keď tento parket správne pripravíme, šťastne príde tancovať na naše jazyky. Nemôžeme očakávať, že chytíme Sväté Meno našim svetským jazykom. Sväté Meno je transcendentálne a my Ho ne-môžeme chytiť našimi svetskými zmyslami.

Život  v službe

    To je dôvod, prečo Guru Mahárádž prikladal veľkú dôležitosť životu v služ-be. Sevå je služba. Služobnícky postoj je potrebný. A keď budeme upevnení v našom služobníckom postoji, parket sa automaticky prejaví v našich telách. Mnohí hovoria, že sú zasvätení. Sú skutočne zasvätení, alebo nie?

    V Caitanya-caritåmùte sa hovorí:

d^k£å-kåle bhakta kare åtma-samarpaòa

sei kåle kù£òa tåre kare åtma-sama

    Keď je osoba zasvätená pravým Guruom, pretože Guru sa nelíši od Kršnu, Kršna preberá plnú zodpovednosť za žiaka. A keď  tak Kršna urobí, nič svet-ské nezostane. Ätma-sama znamená  transcendentálny. Kršna ho urobí trans-cendentálnym. Keď sa odovzdá Guruovi, Kršna ho urobí transcendentálnym. Sei deha kare tåra cidanånda-maya – jeho podoba sa zdá rovnaká, ale je pretvorená na transcendentálnu. Vidíme tohto oddaného sedieť tu, ale jeho po-doba je transcendentálna. Sei deha znamená, že ‚toto telo‘ – prijíma trans-cendentálnu podobu. Potom apråkùta-dehe kù£òa-caraòa bhajaya – potom, žiak vykonáva bhajan, Božskú Službu a Kršna prijíma jeho službu. 

    Tak kde je ospravedlnenie toho všetkého? Keď každý povie, že je to všetko nepravdivé, neprijme potom nikto zasvätenie? 

Semienko oddanosti

    Ale iná časť çr^ Caitanya Caritåmùty nám vysvetľuje, že je tu určitý stupeň vývoja.

brahmåòàa bhramite kona bhågyavån j^va

guru-kù£òa-prasåde påya bhakti-latå-b^ja

    Premòo hi b^ja-pradam. Guru prijíma zodpovednosť, že dáva semienko Kršna - premy, lásky k Bohu. Preto by sme nemali prepadať beznádeji! Teraz, keď nám bolo dané semienko a my ho budeme správne kultivovať, postupne sa stane transcendentálne. To je vnútorný význam.

    Preto nemôžeme prepadať beznádeji. Minule som povedal, že máme dvoch veľmi veľkých Guruov – jeden je Šríla Swámí Mahárádž (Šríla A.Č. Bhakti-vedánta Swámí Mahárádž) a druhý je Šríla Guru Mahárádž (Šríla Bhakti Rak-šak Šrídhar Dev-Goswámí Mahárádž). Preto nemáme pochýb, že sme obdrža-li tiež pravé semienko. Semienko je pravé – vidíme, že ľudia po celom svete spievajú Hare Kù£òa. Je to skutočnosť – všetci to teraz poznajú. Dokonca aj v Rusku vedia o Šrí Čaitanjovi Maháprabhuovi a Nitjánandovi Prabhuovi. V Maďarsku tiež. Celé toto vedomie priniesol Šríla Swámí Mahárádž a Šríla Swámí Mahárádž považoval Šrílu Guru Mahárádžu za svojho Gurua. Preto niet pochýb, že máme nielen jedného, ale dvoch veľkých Guruov.

Naši  vodcovia – kapitáni našej lode

    Sú karòa-dhåra – naši Vodcovia. Guru je kapitán lode. Keď nenasledujeme povely kapitána, je to naša chyba, nie jeho. Preto by sme sa teraz mali snažiť pestovať toto semienko správne. Táto povinnosť sa nazýva bhajana-kriyå, ale-bo správne vykonávanie oddaných povinností a služby. Vďaka tomu, príde au-tomaticky anartha-nivùtti, čiže očistenie.

    Osoba, ktorá ovláda svoje zmysly je oslobodená od svetskej pripútanosti. Sme šťastní, že sme videli mnoho takýchto duší.

    Ale všetko je to zásluha môjho Gurua. On môže urobiť z vrany Garudu. Nič nie je moja zásluha. Keď by som cítil, že niečo je moja zásluha, potom by som spadol do najhoršieho postavenia. A takýto sentiment musí prísť od srdca, nie len formálne. Keď niekto chce ukázať ‚Som Vaišnava, preto musím ukázať svoju pokoru‘ – to nie je skutočný Vaišnavizmus. Pokora príde od srdca. To je skutočná pokora.

( (

Cesta hlbšie

    V tomto svete sa neustále zahrávame s ohňom. Májádeví je veľmi mocná. Vždy sa snaží stiahnuť nás pre jej službu. Ale Šrí Čaitanja Maháprabhu nám u-kázal, že cesta života je praktikovanie vedomia Kršnu. To je potrebné pre náš transcendentálny najvyšší prospech. A my môžeme túto ilúziu Máje prekonať, len keď praktikujeme vedomie Kršnu pod vedením dobrého Vaišnavu, ktorý venuje dvadsaťštyri hodín denne službe Kršnovi. V jeho spoločnosti musíme získať  najvyšší prospech.

    Chápete, že ‚Nie som toto telo.‘ Ďalej, že ‚Nie som muž ani žena.‘ Ale aj tak sme v skutočnosti všetci ženskej povahy v tom zmysle, že sme určení pre Krš-nov pôžitok. Takže tieto ženské a mužské telá, ktoré v súčasnosti máme sú ilu-zórne. Je však potrebné túto ilúziu prekonať. Máme nejakú túžbu, ale tá je tiež iluzórna. Naša energia, ktorou je duša, sa prejavuje ako chcenie, cítenie a mys-lenie a to je transcendentálne. Pochádzame z Kršnovej transcendentálnej ener-gie. V çr^ Brahma-saìhite nájdeme tal-liígaì bhagavån ßambhuè. Tak-tiež v çr^ G^te Kršna hovorí:

mayådhyak£eòa prakùtiè s¨yate sacaråcaram

hetunånena kaunteya jagad viparivarttate

    Kršna vrhá Svoj pohľad a tento pohľad je tiež transcendentálny. Odraz tohto pohľadu je Šambhu (Šiva). S pomocou Máje tento pohľad vytvára tento svet-ský svet. A transcendentálny svet je tvorený Baladevou  prostredníctvom San-karšanu.

sahasra-patra-kamalaì gokulåkhyaì mahat-padam

tat-karòikåra-tad-dhåma tad anantåìßa sambhavam  

    A tam, kde prebiehajú Kù£òa-l^lå, alebo Kršnove zábavy je všetko trans-cendentálne a plné extatickej radosti. A to je vo všeobecnosti tvorené Sankar-šanom. Z toho by sme mali vedieť, že Sankaršana je Guruom Pána Šivu. Podoby Pána Šivu sú dve – jedna je Sadášiva a druhá je guòåvatåra Šiva (inkarnácia v kvalitách hmotnej prírody).  Guòåvatåra Šiva je vízia Pána. Je-ho pôvodná podoba je Sadášiva, ale keď je v styku s kvalitami (guòami) hmotnej prírody, prijíma podobu guòåvatåra Šivu. V našom súčasnom posta-vení nie sme v skutočnosti schopní rozlíšiť tieto dve podoby. Sadášiva je mi-mo Máju. Je čistý Vaišnava a jeho najvyššia pozícia je v Paravyome (Vaikun-the), duchovnom svete. A keď sa tu guòåvatårovia Brahmá, Višnu a Maheš-vara inkarnujú, inkarnácia Sadášivu je Måyådhipati, alebo manžel Máje a manželom Jogamáje, božskej energie, je Sankaršana. Tad anantåìßa samb-havam. To je spôsob ako sú tvorené a plynú - transcendentálny a svetský svet. 

    Naša skutočná podoba je transcendentálna. J^va – duša má schopnosť odísť do transcendentálneho sveta a to je pravé miesto j^vy – duše. V tomto svete je všetko prostredie iluzórne. Problém je, že jednáme podľa našej predošlej karmmmy. Keď sa vymaníme z tejto karmmy, vyriešime všetky naše problé-my. Ale jediný spôsob ako sa môžeme úplne vymaniť je odovzdať sa Kršnovi. To je konečné rozhodnutie v G^te. 
    Najprv Bhagaván, Najvyšší Pán povedal, aby sme vykonávali karmma-yogu, potom jñåna-yogu – sarvva-karmmåkilaì pårtha jñåne parisamå-pyate – „čin vrcholí v poznaní (4.33).“ Taktiež v çr^mad-Bhågavatam:
kåmasya nendriya-pr^tir låbho j^veta yåvatå

j^vasya tattva-jijñåså nårtho yaß ceha karmmabhiè

                                                                           (1.2.10)

    „Zmyslom prijímania hmotných vymožeností nie je  zmyslové uspokoje-nie, naša túžba by mala skôr byť zameraná na to - prijímať len toľko hmotných vymožeností, aby sme udržali telo i dušu pokope, to je jediná ospravedlniteľ-ná túžba. Hlavným cieľom života je preto pátranie po Najvyššom Pánovi a nie dosiahnutie vyšších planét ako je Nebo, plnením si povinných a podmiene-ných povinností, ktoré sú vo veľkej miere uznávané v tomto svete.“

neha yat karmma dharmmåya na virågåya kalpate

na t^rthapada-sevåyai j^vann api mùto hi saè

                                                                         (3.23.56)

    „Človek, ktorého práca v tomto svete nevedie k cnosti a cnosť, zbavená všetkých túžob nevedie k zamietnutiu všetkých vecí, ktoré sú ‚nie-Kršna,‘ a keď  jej odriekanie nevrcholí v službe Tírthapadovi Šrí Harimu – takýto člo-vek nie je viac než žijúca smrť.“

nai£karmmyam apy acyutabhåva-varjjitaì

na ßobhate jñånam alaì nirañjanam

kutaè punaè ßaßvad abhadram ^ßvare

na cårpitaì karmma yad apy akåraòam

                                                                                (1.5.12)

    „Poznanie, alebo oslobodenie v Brahmane, ktoré zamieta lásku k Neomyl-nému, či oddanosť k Šrí Kršnovi – takéto poznanie nie je vzácne, i keď je bez poškvrny a zbavené všetkého hmotného zafarbenia. Prečo? Pretože neobsahu-je rôznorodosť Božských zábav. Ako by  mohla svetská práca, karmma – kto-rá je svojou povahou nepriaznivá – byť prospešná, keď nie je obetovaná Pá-novi, i keby bola nesebecká? ( ‚Karmma závisí na hmotnom tele a jej plody sú vždy svetské. Preto je veľmi nepriaznivá pre duchovnú dušu. Aj keď je karmma nesebecká, alebo bez túžby po zisku, nemôže priniesť žiadny du-chovný prospech. Ale keď práca prináša bhakti, alebo oddanosť, a je obeto-vaná Pánovi, stáva sa nepoškvrnená a nepriamo vynáša priaznivé výsledky. Dokonca ani jñåna, osvietenie a oslobodenie v čistom duchu nie je dokonalé. Niekedy je to skôr veľmi škodlivé a bráni to skutočnému pokroku. Len vtedy, keď je oslobodenie služobníkom oddanosti, ktorá je plná Božskej rozmanitos-ti, uspeje tým, že sa zjednotí, alebo splynie s oddanosťou.‘ – Šríla Bhaktivino-da Thákur).“

    Preto začína učenie Šrí Čaitanju Maháprabhua od tohto bodu:

jñåne prayåsam udapåsya namanta eva

j^vanti sanmukharitåì bhavad^ya-vårttåm

sthåne sthitåè ßrutigatåì tanu-våí-manobhir

ye pråyaso ’jita jito ’py asi tais trilokyåm

                                                                         (Bhå: 10.14.3)

    „(Pán Brahmá povedal Najvyššiemu Pánovi:) Ó Pane, tí oddaní, ktorí sa úplne vyhýbajú snahe o osvietenie meditáciou na neodlišný Brahman, ktorí počúvajú námety o Tebe, prúdiace z úst sådhuov (svätcov) a trávia svoje živo-ty myšlienkami, slovami a skutkami v stopách sådhuov – tí dosiahnu Teba, ó Pane, ktorý si prakticky nedosiahnuteľný v celom vesmíre.“

Začiatok transcendentálneho života

    To je život – skutočný transcendentálny život začína od tohto bodu. Snaha o jñånu sa tiež zavrhuje. Odovzdaná duša žije so sådhuom, ktorý oslavuje Kršnu. To je počiatočná lekcia ako pozdvihnúť j^vu – dušu. To je prvotná lek-cia Bhakti. Práve z tohto bodu začína skutočná Ananya-bhakti – výlučná od-danosť. A Maháprabhu povedal: „Áno, ale pokračuj. Je tu určite skutočná od-danosť. Nezostávaj však v tomto bode, ale pokračuj ďalej.“ Takto objasnil Rá-mánanda Rája jeden po druhom stupne Rasy, alebo úrovne božskej služby.

    A nakoniec Bhakti-yoga v Påråk^ya-rase (božskom manželstve s milost-ným sentimentom), ktorý predviedol Maháprabhu je najvyššie. Aj keď je to veľmi vysoko, je to stále naše bohatstvo. Môžeme to získať. Pri tom vyvstáva vždy otázka – môžeme to dosiahnuť, alebo nie? Môžeme.

    V tomto svete hovoríme: „On je môj syn, ona je moja manželka, on je môj manžel, atď.“ Ale po niekoľkých rokoch vidím, že môj manžel odišiel. ‚Man-žel‘ znamená toto telo. Nikdy som však nevidel, kto bol vo vnútri. Nevidel som ho ani predtým ani potom. To je problém, ale my sme veľmi pripútaní. Plačeme, plačeme, plačeme. Niekedy, zatiaľ čo plačeme a plačeme, opustíme svoje telo tiež. Potom je pozícia pre j^vu – dušu veľmi neistá, ale kvôli svojej zlej karmme takto trpí.

Pánov smútok

    Pri tomto pohľade Kršna Samotný pociťuje veľký smútok, a preto niekedy posiela sådhua, Gurua a aj On Sám zostupuje ako Avatåra. Taktiež prichádza Pán ako Osoba, Svayaì Bhagavån a vyjavuje Svoje zábavy. Snaží sa rôzny-mi spôsobmi, ale nechce narúšať slobodu duší. Keď  poskytujeme Sevå –  od-danú službu slobodne a spontánne – to je pravá Sevå. Mohol by nás ovplyv-niť veľmi ľahko, ale On to nechce. Chce aby sme sa my sami dychtivo, s pl-nou oddanosťou snažili slúžiť Jeho spoločníkom a Jeho lotosovým nohám. To je náš najvyšší prospech a On to nechce narúšať. Môže nám však radiť pro-stredníctvom çåstry, Písem, prostredníctvom Vaišnavu a Gurua. Učí nás mno-hými spôsobmi a situáciami. Niekedy prijíma podobu ryby ako Matsja Avatå-ra, alebo ako korytnačka Kúrmma Avatåra, a mnoho iných Avatårov. V Pís-mach je zaznamenaných desať hlavných Avatárov a tiež ďalších. Ale všetky Jeho rady a pokyny ‚vedú do Ríma‘ v tom zmysle, že Pán robí všetko pre naše najvyššie dobro, ukazujúc nám cestu do sveta služby. A to je potrebné. Môže-me sa tam dostať jedine prostredníctvom služby, inak nie je možné dotknúť sa tejto sféry.

na tad bhåsayate s¨rryo na ßaßåíko na påvakaè

yad gatvå na nivarttante tad dhåma paramaì mama

    „Ani slnko, mesiac, či oheň nemôžu osvetliť tento Môj zvrchovaný všeoža-rujúci príbytok, z ktorého sa odovzdané duše, ktoré k nemu raz dospeli nikdy viac nevracajú.“

    Slnko, mesiac – nič z tohto sveta  nemôže nahradiť, alebo sa dotknúť tohto príbytku. Uprostred sa nachádza rozsiahla rieka Viradžá. Ale keď budete pes-tovať semienko oddanosti starostlivo, Bhakti-latå (popínavá rastlinka odda-nosti) prejde cez Májáloku, iluzórne prostredie, prejde cez Vaitaraní a taktiež Viradžu.

upajiyå båàe latå ‘brahmåòàa’ bhedi yåya

‘virajå’ ‘brahmaloka,’ bhedi’ ‘paravyoma’ påya

tabe yåya tad upari ‘goloka-vùndåvana’

‘kù£òa-caraòa’-kalpavùk£e kare årohaòa

                                                       C.c. Madhya 19.153,4

Oddaný: Vaitaraní a Viradžá sú tá istá rieka?

Šríla Mahárádž: Nie, Vaitaraní je pred Viradžou. V Purí sme videli, že je tam tiež rieka, zvaná Vaitaraní, ktorá ju reprezentuje. Je popísaná ako hradná prie-kopa, obklopujúca Svargaloku (Nebo).

    Celá brahmåòàa, vesmír sa vznáša na Viradži. Hore sa nachádza sedem sfér – Bhúr, Bhuvar, Svar, Maha, Džana, Tapa a Satjaloka a dole je sedem sfér, zvaných – Atala, Vitala, Sutala, Talátala, Mahátala, Rasátala a Pátála. Spolu je ich štrnásť. To je jedna brahmåòàa a milióny takýchto brahmåòà sa vznáša na rieke Viradži, ktorá je ako oceán. A Bhakti-latå, rastlinka oddanosti má silu prejsť cez túto Viradžu. Ale keď je rastlinka oddanosti mladá a krehká ako dieťa, vtedy ju musíme ochraňovať.

yadi vai£òava-aparådha uéhe håt^ måtå

upåàe vå chiòàe, tåra ßukhi’ yåya påtå

                                                                    C.c. Madhya 19.156

    „Keď sa dopustíme priestupku voči Vaišnavovi (Vai£òava-aparådha), šia-lený slon vykorení a zlomí rastlinku a jej listy vyschnú.“

    To je najväčší problém. Keď sa niekto dopustí Vai£òava-aparådha, jeho rastlinka oddanosti bude vykorenená, akoby šialeným slonom. A Šríla Džíva Goswámí sa zmieňuje vo svojej Bhakti-Sandarbhe:

‘sarvvåparådha-kùd api’ ityådy ukty anusåreòa nåmåparådha-yuktasya bhagavad-bhakti-mato ’py adhaè-påta-lak£aòa-bhoga-niyamåc ca.

    Všeobecne existuje desať druhov priestupkov voči Svätému Menu, počína-júc sådhu-nindå, priestupkom voči sådhuovi, potom nedôvera v Transcen-dentálne Meno, Vlastnosti, Podobu a Zábavy Pána, ďalej považovanie polobo-hov ako Šiva za rovných Kršnovi, potom priestupok voči Guruovi, Písmam, atď. Aj keď je niekto veľmi vysoko realizovaný Vaišnava, jeho rastlinka odda-nosti bude zničená a dokonca poklesne, keď sa dopustí priestupku voči inému Vaišnavovi. Preto sa musíme snažiť vyhnúť Vai£òava-aparådhe, a potom bu-de náš duchovný život prospievať. Ak chceme dosiahnuť náš skutočný cieľ ži-vota, musíme prekročiť Viradžu. V skutočnosti náš vesmír teraz pláva na Vira-dži. Ale nad Viradžou a Brahmanom je ešte Paravjoma, transcendentálny svet.

( (

Transcendentálny svet

virajåra  påre ßuddha paravyoma-dhåma,

tad  upari ßr^ gokula vùndåraòya nåma. [1]

vùndåvana-cintåmaòi,    cidånanda-ratna-khani,

cinmaya ap¨rvva daraßana,

taŒhi måjhe camatkåra,      kù£òa vanaspati-såra,

n^lamaòi tamåla yemana. [2]

tåhe eka svaròamay^,     latå sarvva-dhåma-jay^,

uéhiyåche parama påvan^,

hlådin^-ßaktir såra,     ‘mahåbhåva’ nåma yåra,

tribhuvana-mohana-mohin^. [3]

„Nad riekou Viradžá je Svätý Dhám Vaikuntha,

nad ňou je Šrí Gokula, známa ako Vrnadáranya.

Vrndávana, klenot našich sŕdc, Studnica Božských  Drahokamov,

koľká radosť, vidieť tú Svätú Nádheru!

Uprostred zázrak, Tmavý Pán lesných stromov,

podobajúci sa zafírovému Tamálu.

A tam zlatá Popínavá Rastlina, Kráľovná celého Dhámu,

zdá sa, ako nanajvýš pôvabná.

Ona je Radosť Extáze - ‘Mahábhava’ Jej Meno je,

pretože okúzľuje Toho, čo celý svet okúzľuje.“

hlådin^ra såra ‘prema,’ premasåra ‘bhåva’

bhåvera paramakå£éhå, nåma ‘mahåbhåva’

mahåbhåva-svar¨på ßr^-rådhå-éhåkuråò^

sarvva-guòa-khani kù£òa-kåntå-ßiromaòi

                                                     C.c. Ädi 4/68, 69

    „Esenciou extáze je láska, esenciou lásky je srdce a vrchol srdca sa nazýva ‚Mahábháva.‘ A osobnosť Mahábhávy je naša Kráľovná Šrí Rádhá Thákurání. Je studnicou všetkého dobra, je klenotom Kršnových milovaných.“

    Šríla Bhaktivinoda Thákur a Šríla Kršnadás Kavirádž Goswámí Prabhu zlo-žili tieto veľké veci. V skutočnosti ich nečítam pravidelne, ale počul som to od Guru Mahárádžu. Tieto záležitosti sú pre nás veľmi vysoké. Ale je to náš cieľ a Ona je v skutočnosti našim Guruom ako naša Božská Učiteľka. Jej podoba je tu popísaná.

    Hoci sú pre nás tieto záležitosti veľmi vysoké, je potrebné si ich občas pri-pomínať. Máme svoju vyhliadku do budúcnosti a tá je veľmi vysoko. Šríla Kavirádž Goswámí citoval v çr^ Caitanya-caritåmùte:

kù£òa-bhakti-rasa-bhåvitå matiè

kr^yatåì yadi kuto ’pi labhyate

tatra laulyam api m¨lyam ekalaì

janma-koéi-sukùtair na labhyate

    Skutočná oddanosť Kršnovi je veľmi vzácne dosiahnuteľná. Kdekoľvek u-vidíš tento druh oddanosti, získaj ju svojou túžbou, svojou laulyam. Len svo-jou túžbou môžeš získať svoj podiel z tohto bohatstva. To je jediná cena za to, inak to nie je možné dosiahnuť ani po biliónoch životov zásluh. Preto musíme byť po tom hladní a hlad príde, keď si najprv vyprázdnime žalúdok. Najprv je treba si vziať nejaké preháňadlo a očistiť sa. Potom sa postupne objaví hlad.

    To očistenie znamená sådhu-saíga. Spoločnosťou oddaných získate všet-ko. Tí, ktorí počuli o Devahúti, matke Pána, ktorý sa zjavil ako Kapiladev, možno poznajú tento príbeh:

    Devahúti sa opýtala Kapiladevu: „Syn môj, viem, že si Bhagaván, Najvyššia Osobnosť Božstva, ale ako k Tebe dospieť? Muniovia, ùsiovia a yog^ni ponú-kajú toľko veľa procesov, ale ja nie som schopná ich nasledovať. Mám ženské telo a ženy nemajú právo praktikovať cestu, ktorá je daná vo Védach. Preto mi prosím povedz, syn môj, ako môžem získať oddanosť Tvojim lotosovým no-hám?“

    Kapiladev povedal: „Netráp sa, je to veľmi ľahké. Nemusíš čítať množstvo kníh, vykonávať yajñu, ohňovú obeť, atď. Nič z toho nemusíš robiť. Radím Ti len jednu vec, ktorú by si mala nasledovať:“

satåì prasaígån mama v^ryya-saìvido

bhavanti hùt-karòa-rasåyanåè kathåè

taj jo£aòåd åßv apavarga-vartmani

ßraddhå-ratir bhaktir anukrami£yati

                                                                Bhå: 3.25.25

    „V spoločnosti sådhuov prebiehajú rozhovory, vyjavujúce Moje veľkolepé slávy. Tieto rozhovory sú nektárom pre čisté uši a srdce. S láskou sa uberaj týmto smerom a rýchlo nadobudneš najprv vieru vo Mňa, ktorý Som cestou k očisteniu od všetkého zla. Potom sa v tvojom srdci milostivo zjaví oddanosť a nakoniec božská láska, prema.“

„Matka, stretávaj sa so sådhuami a riaď sa ich pokynmi. Potom všetkému po-rozumieš. Prečo? Sådhuovia sa vždy snažia uspokojiť Ma a v ich spoločnosti  môžeš vidieť ako to robia. Keď k tebe budú láskaví, predajú ti toto vedomie a takto získaš ľahko Moju milosť. To je jediná cesta. Ktokoľvek ju nasleduje, veľmi rýchlo ku Mne dospeje, a to je aj Moja priama rada v Písmach.“

    V jedenástom speve çr^mad-Bhågavatamu nájdeme ßloku:

ye vai bhagavatå proktå upåyå hy åtma-labdhaye

añjaè  puìsåm avidu£åì viddhi bhågavatån hi tån

                                                                                    2.34

     „Najvyšší Pán vysvetlil aj pre nevedomých cesty, ako k Nemu dospieť. Vedz, že tieto cesty sú Bhågavata-dharmma.“

    Keď Bhagaván povie: „Mám rád hranolky“ a ja Mu ich dám, bude spokoj-ný. Nie je potrebné premýšľať, čo Ho uspokojí, keď nám On Sám hovorí, čo má rád. To je pokyn Bhagavána, Najvyššieho Pána. Hovorí vám, čo máte ro-biť – robte to, robte tamto. To je Bhågavata-dharmma.

    Kapiladev hovoril: „Bhågavata-dharmma je to, čo praktikuje skutočný sådhu. To nasleduj. Potrebuješ spoločnosť sådhua a to je Moja konečná rada, ktorú ti dávam, matka. Satåì  prasaígån mama v^ryya-saìvido, bhavanti hùt-karòa-rasåyanåè kathåè – počúvajú o Mne – ßravaòam, oslavujú Ma - k^rttanam, spomínajú na Mňa – smaraòam. çravaòaì k^rttanaì vi£noè smaraòaì. Snažia sa Mi slúžiť všetkými možnými spôsobmi. Taktiež – pådasevanaì arccanaì vandanaì dåsyaì sakhyam åtma-nivedanam – slúženie Mojim nohám, modlenie, služobníctvo, priateľstvo a úplné odovzda-nie sa. Všetko Mi obetujú. Snažia sa robiť všetko s Mojou spoločnosťou. Keď sa budeš s takýmito sådhuami združovať, budeš to robiť tiež. V ich spoločnos-ti sa nerobí žiadna iná činnosť. Musíš získať veľký prospech, keď prijmeš radu od sådhua a nadobudneš jeho povahu.“

    Toto je prvá a posledná rada, veľmi jednoduchá rada Bhagavána Kapilade-vu. A v jedenástom speve Samotný Pán tiež definuje Bhågavat-dharmmu. To, čím sa riadi Vaišnava a čo je napísané v çr^mad-Bhågavatame je Bhågavat-dharmma. Potom v ďalšom verši nájdeme:

yån åsthåya naro råjan na pramådyeta karhicit

dhåvan nim^lya vå netre na skhalen na pated iha

                                                                      Bhå: 11.2.35

    Keď sa vydáš touto cestou, nemaj strach z ničoho. Len bež – či máš oči otvorené, alebo zatvorené, na tom nezáleží, nespadneš. My si odtiaľ nemôže-me predstaviť, koľko radosti a extáze tam je, koľko šťastia a zábavy. Skúšame si to predstaviť, ale nemôžeme, pretože naše malé mozočky si to nedokážu predstaviť.

    To všetko je vysvetlené v Bhakti-rasåmùta-sindhu od Šrílu Rúpu Goswá-mího, nazvané Veda o oddanosti. Tam, Šríla Rúpa Goswámí povedal:

vyat^tya bhåvanåvartma yaß camatkåra-bhårabh¨è

hùdi sattvojjvale båàaì svadate saraso mataè

    Čo môžeme tušiť o tejto sfére? Je živá. S tvojím malým mozočkom nemô-žeš mať ani najmenšie poňatie o tejto Extáze. Čo si môžeš predstaviť? Môžeš si skúsiť predstaviť, aká je asi veľká obloha, ale ako si to predstavíš? Podľa tvojho odhadu sú len dva kilometre, či míle veľké. Tvoj mozog si však môže myslieť: „áno, tá istá obloha je v Amerike aj v Indii,“ je možné si to predstaviť rozsiahlejším spôsobom. Ale i tak je to menej než horčičné semienko. ‚Jedno horčičné semienko‘ znamená štrnásť svetov, hore i dolu. Všetky tieto sféry do-kopy sa nazývajú jedna brahmåòàa, alebo vesmír a to nie je viac než horčičné semienko v prítomnosti Božskosti. Tak ako si to môžeš predstaviť? Keď by si dokázal prekonať poňatie celého tvojho vedomia, snáď by si mohol zvážiť, aký druh úžasu táto extáza je. Naše mozgy sú vždy takto vzrušené a snažia sa to pochopiť, my si však nevieme predstaviť, aký druh úžasu to je. Ale to je. Svätci a mudrci – muniovia a ù£iovia – cítili s nami, a pre náš prospech zosta-vili çåstru, aby nás viedli, hlavne Šríla Vedavjása.

    Preto nie je vhodné, aby sme sa to snažili pochopiť našimi nepatrnými moz-gami. Len keď tá extáza sama príde a premôže naše srdce, vtedy to pocítime. A my musíme na to čakať, nie o to usilovať. To je spôsob ako to môžeme ochutnať. Keď to príde, moje srdce bude dokonale naplnené. To je tá extáza, esencia, ktorú podáva Dokonalá Filozofia Vedånty.

raso vai saè, rasaì hy evåyaì labdhvånand^ bhavati

    Keď chceš túto extázu, snaž sa uctievať túto sféru. Potom ju dostaneš, mi-losťou skutočných Kršnových spoločníkov. A to je hlavná vec. Ale nemusíme prepadať beznádeji, je tu veľká nádej, zvlášť v tejto Kali yuge. Maháprabhu povedal: harer nåma harer nåma harer nåmaiva kevalam – spievajte Hare Kršna Mahåmantru bez priestupkov a získate všetko.
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